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Szerkesztőség és kladóhivatal 

Deák Perencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A drága kenyér. 
Kolozsvár, decz. 8. 

Ezer meg ezer ember- 
nek nincs meg a minden- 
napi kenyere, Nézzék meg 
a kenyérosztó boltok for- 
galmát, a mely napról- 
napra élénkül, mert nap- 
ról-napra szaporodik az 
éhezők száma. Ezek a 
legszegényebbek a sze- 
gények között. De meny- 
nyivel többen vannak 
azok, a kiknek éppen 
csak a mindennapi ke- 
nyérre jutés egyébb sem- 
mire. 

A kik nem egészen kol- 
dusok, de ezért elég nyo- 
morultak. Van-e statisz- 
tikus, a ki ki tudná szá- 
mitani, hányan vannak 
ilyenek? A ki ezeknek a 
számát ugy akarná csö- 
kenteni, hogy elveszi tő- 
lük a mindennapi kenye- 
rüket és besorozza őket 
is a kenyérosztók kuu- 
csaftjai közé, bizony ez 
nem akart emberséges 
dolgot. 

Nem is hisszük, hogy 
4 van ember, a ki egyene- 
sen ezt akarja. De akarva, 
nem akarva csak erre 
lyukad ki minden olyan 
igyekezet, a mely a ke- 
nyér megdrágitására tör. 
Es a kik ezen igyekez- 
nek, olyanok, sajnos, na- 
gyon sokan vannak Ma- 
gyarországon. 

Tegnapelőtt ülést tar- 
tottak a Köztelek urai, a 
melyenelhatározták, hogy 
a gabonaadónak emelé- 
sére nagy akcziót indi- 
tanak. Utánozzák a né- 
met agráriusok példáját, 
fel akarják emelni a ga- 
bona árát, hogy drágább 

legyen a kenyér. A me- 
zőgazdaság védelmének 
ürügye alatt valóságos 
merénylet ez a szegény 
emberek ellen, a földbir- 
tokosok érdekeinek vé- 
delmében támadás azok 
ellen, a kiknek nincs föld- 

Hiszen nem mondja azt 
senki, hogy ne védje a 
magyar állam a mező- 
gazdaság érdekeit, hiszen 
belátja mindenki, hogy 
földmivelő államban min- 
den lehető eszközt fel kell 
használni a földmivelés 
emelésére. 

De ez lehetetlen eszköz. 
Erkölcsileg lehetetlen. Er- 
kölcstelen kivánság az, 
hogy a jómodu kisebbség 
érdekében drágitsa meg 
az állam a szegény, va- 
gyontalan többség kenye- 
rét, a melyet verejtékes 
munkával kell megsze- 
reznie a munkásnak, az 
iparosnak, a kishivatal- 
noknak. 

Nem az a mezőgazda- 
ság érdeke, hogy még 
jobban megnyomoritsuk 
ez államnak azokat a pol- 
gárait, a kiknek nem ju- 
tott az anyaföldnek bu- 
zatermő rögéből egy da- 
rab sem, hanem, hogy 
igyekezzünk összhangza- 
tosra emelni az egész köz- 
gazdaságot, első sorban 
a mezőgazdaságot, de vele 
együtt a többi ágát is, 
hogy termelhessünk töb- 
bet, jobbat, olcsóbban s a 
mit termeltünk, 
értékesiteni is, beesületes 
polgári haszonnal, amely- 
ből jusson is, maradjon is. 
Az agráriusok nem ezt 

akarják. A nagybirtokos 
osztály egyoldalu ural- 

mendőrségre sietett és 

tudjuk 

mát akarják ők az összes 
többi osztályok rovására. 
Ne adja Isten, hogy ne- 
kik legyen igazuk! 

Szélhámosság álnév alatt. 
Kápolnai Irénnek, a Népszin- 

ház tagjának nagy panasza van. 
Valami agyafurt szélhámos az 
ő nevére névjegyet csináltatott 
s illatos, rózsaszin boritékba 

téve, hordárral elküldi előke- 
lőbb állásu urakhoz. 
A névjegyre csak nehány sor 

van irva; de ez nagyon kom- 
promittáló a fiatal primadon- 
nára nézve. Mindössze ennyi az 

egész : 

— Kis pénzbeli zavarban 
vagyok. Sziveskediék 30 ko- 
ronát kölcsönözni. 

A rrimadonna soha sincs 

pénzavarban és kölcsön a vi- 
lágért sem kérne. A mikor ér- 

tesült a szédelgésről, azonnal a 
megtette 

a följelentést. 
Egyuttal kéri a közönséget, 

hogy ha valaki ilyen névjegy- 

gyel alkalmatlankodik, adja át 
azonnal egy közeli rendőrnek. 

A névjegy hosszukás alaku, ke- 

rek széllel. 
A név: Kápolnay Irén egye- 

nes apró ketükkel van szedve. 
Ezt a névjegyet a csaló egye- 

nesen a szélhámoskodásra csi- 
náltatta, mert ilyen alaku név- 

jegye sohasem volt Kápolnai 
Irénnek. 

Az áruló bocskor. 
— Saját tudósitónktól. -— 

Vakmerő rablás történt e hé- 
ten a hunyadmegyei Dobra köz- 
ségben. Avrameszku Pável, a 
község egyik legvagyonosabb 
gazdájának a házába álarczos 
rablók törtek be s mialatt két 
rabló az ágyban fekvő Avra- 
meszkut agyonveréssel fenye- 
getve, kényszeritette, hogy pén- 
zét adja elé, addig a többiek a 
cselédséget kotözték meg. 

Avrameszkuról különösen az 
hir keringett, hogy aranyakat 
rejteget magánvl, a mit az arany- 
bányászoktól szedett össze ol- 
csó pénzen. Ezt az aranyat 
akarták a rablók megkeriteni, de 
mivel Avrameszku sem az ara- 
nyakat, sem pedig a pénzt nem 
akarta előadni, lehuzták az ágy- 
ról és kegyetlenül összeverték. 
Minthogy a tortura nem veze- 
tett eredményre, égő gyertyával 
sütögették a talpát. Végre hosz- 
szas kinzás után Avrameszku 
megmondta, hogy hol van a 
pénze. 
A rablók magukhoz vették az 

ott talált 450 frtot s azután a 
szobában talált értékesebb hol- 
mikat, továbbá az éléskamrából 
a füstölt sertéshust és szalonnát 
Avrameszku kocsijára felpakolva, 
két legjobb lovát a kocsi elébe 
fogva — elhajtottak. A rablók 
távozása után a cselédek a fo- 
gukkal oldották fel egymás kö- 
teleit s azután kiszabaditottá 
az eszméletlenül fekvő ga 
jukat is. 
A csendőrség másnap az u 

varban egy fél bocskort talált, 
melyet a rablók közül vesz et 
el valaki. Erről a bocskorról 
azután kideritették a rablókat: 
Chiota Juon, Popescu Avrán, 
Laszku Gyorgye, Sierbanu Ni- 
kolaj, Batru Lukács, Máris 
Gyorgye és Trisku Ilia pojéni 
lakósok személyében, kiknél az 
elrabolt tárgyakat is előtalálták. 

Szerelem és vitriol. 

Kolozsvár, decz. 8. 

Ember emlékezet óta széttör- 

hetetlen kapocs füzi össze a vit- 
riolt a szerelemhez, valahány- 

szor „vitriolos szerelmet" emle- 
get a fáma, ugy bizvást egy- 

egy végzetes kimenetelü sze- 
relmi idill csöppet sem idillikus 

sőt nagyon prózaias jeleneteit 
látjuk szemeink előtt lezajlani. 

Minden valamire való szerel- 

mes ismeri is e két egymástól 
elválaszthatatlan tényező hatá- 

sát s ha szerelmesének érzelme 

többé nem a régi, vitriollal véli 

potólhatónak azt, amit egy má- 

sik leanyzó forró ölelése rabolt 

Becses pártfogását kérve tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 
üzlet eladás mmiatt. 

Van szerenesém a n. é. közönséget értesiteni, hogy raktáromon levő összes női- és férfi divat, pipere selymek, 
vásznak, szőnyegek stb. áruimat az üzlet berendezéssel együtt a beszerzési áron alól kiárusitom oly czélból, hogy üzleti 
ügyeimet rövid idő alatt lebonyolitva, az átadást eszközölni képes lehessek. 

FOGIEKL ANTAIKL. 
kiválló tlsztelettel : 

női divat kereskedő. 
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el. Az ilyen hézag potlás azon- 
ban rendszerint törvényes kö- 
vetkezményeket von maga után 
és igen sok esetben a börtönt 
jelöli ki a ,csalódott" sziv gyógy- 
helyéül. 

Fekete Boris cselédleány is e 
szomoru sorsra jutott. 

Hetekig emésztette az a tu- 
dat, hogy szive bálványa, a 
szög haju és pörge bajuszu Ka- 

nalas Gyuri hütlen lett hozzá. 

Rendetlenül látogatott el estén- 
ként, végre teljesen kihült sze- 
relme s most egy más leányt 

boldogit üdvöt adó csókjaival. 
Boris keblében a féltékeny- 

ség ördöge dult. Miután eszméi- 
nek egyikét sem tartotta alkal- 
masnak a nyalka legény vissza- 

hódithatására, vitriolt vásárolt 
s tegnap délelőtt leöntötte sze- 
relmesét a Kossuth Lajos ut- 

czában. 
A legény, kit nagy kabátja 

megvédett az égető folyadék 
hatásától, mikor ámulatából ma- 
gához tért kegyetlen ütlegek- 

ben részesítette volt kedvesét, 
akit csak a rendőr menthetett 

ki Kanalas Gyuri irgalmat nem 
ismerő kezeiből. 
A rendőrségnél nem vették 

figyelembe nagy szerelmét, mint 

enyhitő körülményt, s közrend 
eljeni kihágásért a dolgozóház- 
ban deportálták a szerelmes le- 

ányzót. 

A világ vége. 
sSsaját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz 8. 

Unginé Sziráki Julis valoság- 
gal fanatizálta Nográd-Kálló hi- 
székeny népét s naponként tó- 
dul hozzá a falu apraja nagyja 
az esténként rendezett misztikus 
gyülésre. Ilyenkor merész jö- 
vendöléselkel traktálja hiveit, 
elmondván egyesek között, hogy 
mikor lesz vége a világnak s ő 
fogja a megtérőket a menyor- 
szágba vinni. 
A végpusztulást meg elozőleg 

a szentláposi pusztán egy kápol- 
na fog előtőrni a földből. Elhi- 
tette a néppel, hogy megjelent 
neki a szent szüz s nagy misz- 
sziót bizott reá. 

Olvasók kiosztásának igéreté- 
vel szép pénzt szedett össze s 
az elbolonditott asszonyok va- 
lósággal fűrösztik a mézespálin- 
kában. 
Médiumai jórészben erkölcsi- 

leg teljesen züllött fehércselé- 
dek, kik nagy odaadással szol- 
gálják. Az esti gyüléseken szel- 
lemidézéssel is foglalkoznak s 
valósággal hisztériába ejtik a 
gyengébb idegzetü nőket. 
A boszorkány már most az 

iskolás gyermekeket is magá- 
hoz csőditi s már is mutatko- 
zó veszedelmes eredménynyel 
izgat a pap és a tanitó ellen, 
mert azok szerinte teljesen fe- 
leslegesek a faluban. 

Elszabadult vonat. 
— Saját tudósitónktól. - 

A keleti expresszvonat, a 
melynek tegnap reggel 3 óra 
35 perczkor kellett volna Maj- 
na-Frankfurtba érkeznie, más- 
fél órai késéssel érkezett s tel- 
jes sebességgel keresztül robo- 

gott a vasuti gyaloghid korlát- 
ján, ledöntötte a tömör kőfalat 
és betört a másodosztályu vá- 
róterembe. 
A vonat a lokomotivon kivül 

s rkocsiból, egy podgyászko- 

csioól és öt személykocsiból ál- 
lott. A gép és a szerkocsi a vá- 
róterem kellő közepén áll, a 
podgyászkocsi pedig a gyalog- 
hidon. 
A következő személykocsi ki- 

siklott, a többi a vágányon ma- 
radt, ugy hogy mindjárt el le- 

hetelt inditani. A vonaton hat- 
nyolecz utas volt, a kiknek azon- 
ban semmi bajuk sem történt. 
A pályaudvaron is alig volt 

ember. A váróteremben csak két 

utas volt, a kik elmenekültek, 

ugy hogy a bedőlt kőfal nem 
tett kárt bennök. 
A romok eltakaritása egész 

nap eltartott. A baleset oka va- 

lószinüleg az volt, hogy a fék 
nem müködött. 
Az anyagi kár nagy. A pá- 

lyaudvarhoz vivő utakat 

őrség és katonaság zárja el. 

Egy orvos diplomája. 
Kolozsvár, decz. 8. 

Egy oklevél nemcsak a ké- 
pesség bizonyitása, de a köte- 
lességérzet elismerése is, a hiva- 
talos ünnepélyes eskü alapján. 
De mint látjuk az alábbi eset- 
ből, nem jár a képességgel, a 
tudással, a műveltséggel, a hi- 
vatásteljesitésnek köteles tudata. 
Egy orvosról van szó és egy 

beteg gyermekágyban vajudó 
asszonyról, a kihez a hivatalos, 
ünnepélyes esküt tett speczialista 
szülészorvos nem akart elmenni és 
mem ment el, mert a beteg szegény 
volt és előre nem tudta a kétség- 
beesett férj a követelt 5 forintot 
letenni. 
Korántsem akarjuk azt mon- 

dani, hogy az orvosnak a köte- 
lessége mindig és minden eset- 
ben hivatásból ingyen gyógyi- 
tani, de az első és sürgős or- 
vosi segély oly kötelesség, me- 
lyet a törvény ir elő s mely 

rend 

nem az orvos lelkiismeretére 
van bizva. 
Mily nyomorult dolog, ha el- 

gondoljuk azt, hogy mikor egy 
kétségbeesett férj az orvoshoz 
bemegy, aggódva a feleségeért, 
gyermekeért, 
ménynyel kéri, hogy mint tudós, 
ki hivatásául tüzte, a betegek 
gyógvitását, jöjjön el az ő nagy 
betegéhez s akkor ilyen kérdés- 
sel áll elő az orvos: Van e pén- 
zed? 
Nem-e aszt teszi ez, hogy: 

pénzt vagy életet ? 
Es a megrendült férj futott, 

nem orvosért többé, hanem fu- 
tott 5 forintért. Pénzért futott, 
hogy mentse meg nejét. 

Szegény ember volt. 
Egyik ismerősétől a másiknak 

lakására kopogtatott be éj ide- 
jén. De szegény embernek sze- 
gény a barátja is. 
Végső kétségbeesésében egy 

ismeretlent kért meg s ez, ki 
nem volt orvos, orvossá lett és 
adott neki pénzt. 
A pénzzel az orvos urhoz 

ment nagy bizalommal: Hiszen 
fizethet! ? S mikor a pénzzel a 
zsebébe bejött az orvos, nagy 
kinok között az asszony meg- 
szülte gyermekét. Ma már biz- 
tosan, dicsekvéssel meséli az 
orvos ur, hogy volt egy szép 
„szülési esete." S ez az orvos egy 
közismert speczialistája váro- 
sunknak, kihez fokozott biza- 
lommal szokás fordulni . . . 

Rendőrség mint házasság- 
közvetitő. 

Kolozsvár, decz. 8. 

Sápadt arczu, 19–20 évesnek 
látszó fiatalember nyitott be 
tegnap a főkapitányi hivatalba. 
Kuszált fürtjei rég nem láttak 
fésüt. Ruházata, mintha most 
fejezte volna be földkörüli uta- 
zását, oly rendetlen, összetörött 
volt. 

Sápadt szemeiből vészes suga- 
rakat lövelt a hüledező főkapi- 
tányi fogalmazó felé s mialatt 
idegesen szorongatott valami 
kemény tárgyat kabátja zsebé- 
ben, a főkapitány után tudako- 
zódott. 
A derék fogalmazó agyát 

gyanus gondolat foglalakoztatta. 
Az első pillanatban merényletre 
gondolt, majd logikus következ- 
tetéssel arra az eredményre ju- 
tott, hogy e barátságtalan ide- 
gen ésta főváros merész sikkasz- 
tzja között feélreismerhetetlen 
rokonvonások vannak. Már csön- 
getni akart rendőr után, mikor 
maga a főkapitány állott az 
idegen elé. 

A hüséges irnokok, dijnokok, 
toilnokok, fogalmazók stb. stb. 
mentő-kört vontak főnükük kö- 
ré, hogy az esetleges gyilkossági 
kisérletet megakadályozzák, de 
a sápadt arczu idegen nem mu- 
tatott nagy hajlandóságot egy 

bizalommal, re- 

ben .. 

szenzácziót keltő „eset" hősévé 
válni és esdő pillantással nézett 
a mindenható urra: 
— Főkapitány uram ! Igazsá- 

got kérnék!... 

– Miit bámulnak? Szerel- 
mes vagyok, őrülten szerelmes, 
de jövendőbeli „após prenume- 
ránsom" megtagadta tőlem le- 
ánya kezét. Onökhöz jöttem. Le- 
gyenek azon, hogy még ma be- 
leegyező feleletet kapjak, külöm- 

. (hat lövetü töltött re- 
volvert vont ki zsebéből,) ma 
estére golyót röpitek agyamba. 
És szólott a főkapitány : 
— Hatásköröm nem terjed ki 

a házasságközvetitésre is. Saj- 
nálattal utasitom el, szerelmes 
barátom. Ha az após elutasitotta, 
forduljon az anyóshoz. Ott, is- 
merve a vénasszonyok termé- 
szetét, talán egy kis pikántéri- 
ával párosult szellemességgel 
czélt érend... 

Fiatal barátunk szomoru re- 
szignáczióval lépte át a hivata- 
los küszöböt." Riporterünk, a jó 
fiu, pedig ugyanazon küszöbön 
keresztül lemondásszerü hangu- 
lattal kopogott be az este az 
inspekcziós szobába, de mind- 
nyájunk örömére a sajtóiroda 
nem jelzett öngyilkosságot.. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 8. 

Lábnyomok a hóban. 

Hólepte fehér mezőkön át 
fekete pontok vonala vezet. 
Fekete pontok sorakoznak 
egyik a másika után, amint 
kigázolták a fehér hótakarot. 

Lábnyomok ! 
Ki járhatott arra? A gaz 

dag kocsin jár, a szegény be- 
huzódik kunyhójába, a me- 
zőn nem andalog senki ilyen- 
kor, csak akit a kényszerüség 
kerget arra. 

Ki hagyta mégs 
mokat ? 

A nyomor, vagy a' bün, 
vagy, aki őket követi. a 
törvényt. 

Elég baj, hogy olyan avi 
lág berendezése, hogy csak a 
bün nyomai után megya tör- 
vény. Ha a nyomor mezitlábu 
nyomait követnék és meleg 
fedél alá vezetnék a kétség- 
beesést, ugy nem hagyna oly 
sulyos nyomokat a frissen hul- 
lott hóben a bün. 
A törvényeket emberek al- 

kották. Ha észreveszik hiá- 
nyukat, maguk javithatnak 
rajta anélkül, hogy el kellene 
törülniök, vagy meg kellene 
másitaniok, segithetnek tör- 
vény nélkül, illetőleg ugy, 
ahogy a szükség kivánja. 

Menjetek tehát a mezitlá- 
bos nákomok után jószivü em- 
berek, kik összeszervezkedte- 
tek s a jótékonyság csendőr- 

Valódi NFügersesféle alsó téli rumák. 
csapatait képezitek. 

Sárga Gergel Vászon és fehérnemü raktára 
Wesselényi Miklós-utoza 8. sz. Holozsvárl. 
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árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiteni, miszerint Karácsonyi és ujévi ajándéknak igen alkalmas tárgyakat 
u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket st. stb. rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 

A lenáruk áremelkedése lőtt rendkivül nagy mennyiségü vásznat és asztamemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 
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Nóői, férfi és gyermmek kész fehérmernmük. 



B01. deczember 8. 

Nagy keritő az alkalom, 
de még nagyobb parancsoló 
a szükség. Menjetek az üldö- 
öttek után, ki tudja, hova ve- 
zetnek azok a lábnyomok a 
hóban . 
—– HLapumk jövő száma a 

Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

—- Tüz. Tegnap este kevéssel 
7 óra után tüz ütött ki az 51-ik 
gyalogezred laktanyájával szom- 
szédos tüzérségi kaszárnya ud- 

varán. Egy istálló belső beren- 
dezése esett a pusztitó elem ál- 
dozatául, melyet a megejtett 
előnyomozat szerint, vigyázat- 
lanság okozott. A katonai pa- 
rancsnokság intézkedett már a 
gondatlan katona kideritése iránt. 

— Szökés párosan. A rendőr- 
ségen tegnap délelőtt Stucka An- 
tal sirva panaszolta el, hogy 
neje, szül. Szilágyi Gizella nyom- 
talanub eltünt a lakásáról. A 
nyomozás során, amit ő maga 
mnditott meg, megtudta, hogy 
nejétregy volt albérlője szök- 
tette meg. Az asszony elvitt ha- 
úál minden ékszert és pénzt, 
Tel 3000 korona értékben. A 
Tekd rség most keresi a szöke- 
vény reket. 

légsport. A tornakerti jég- 
pályán a korcsolyázás vasárnap 
délelttt kezdetét veszi. A kor- 
csolyizási dijakat a kezelőség a 
tantójeltalsáera nézve előnyös- 
nek bizónyult mult évi árakban 
áll: ipitlta meg. 

– a büne ? Panászos arczu 
ecselédleiny nyitott be tegnap a 
főkapitány szobájába. Köny- 
nyezve mondta el, hogy asszo- 
nya mi indok nélkül-elbo- 
csájtotta. A A panasgzos kivánsá- 
gára belbzték őnagyságát, aki 
a biztos minden kérdését vála- 
szolatlaul hagyta, végre ki- 
fakadt 

Ugyan kérem, nem tudja 
ön, htgy minden cseléd fizetett 
ellens szen ön is házas 
embe 

bizony — szólt me- 
an a rendőrbiztos 
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azért mégis csak szabályszerint 
szabad őket elbocsájtani. 

Miért üzte el a háztól? 

— Röstelem elmondani! 
— Majd elmondom én vágott 

szavába a cseléd. Mert a szom- 
széd nagyságának elmondtam, 
hogy falcs fogai vannak a nagy- 
ságos asszonynak. 
E leleplezésre bibor pir lepte 

el az urinő szép arczát, majd 
hirtelen megragadta Péter Kál- 
mán jobb kezét. 
— Biztos ur, adja ide az uj- 

ját s tapogassa végig a fogaimat. 
Meglátja, hogy egy hamis fo- 
gam sincs. 

Péter biztos vavartan huszta 
vissza kezét s szavára kijelen- 
tette, hogy elhiszi, miszerint 
őnagyságának nincs hamis foga. 
A valódi fogu uriasszonynak 
azonban mégis ki kellett adni 
cselédjének fél havi fizetését. 

— Felhivás. A kolozsvári kő- 
müvessegédek szak- és temetke- 
zési egyletének választmánya 

alapszabályai értelmében heten- 
kint kétszer ismeretterjesztő és 
szakoktatást rendez, a választ- 

mánynak sikerült egy olyan 
szakoktatót Debreczeni Árpád 

mérnök ur személyében meg- 
nyerni, akitől nagyon sokat ta- 

nulhatnak a tagok. Ezért fel- 

hivjuk a tagok figyelmét, kü- 
lönösen az ifjuságot, hogy akik 
a szakoktatáson részt akarnak 

venni, azok rövid időn belül je- 
lentkezzenek az egyleti helyi- 

ségben, Petőfi-utcza 20-ik szám 
alatt. A választmány. 

—- Káhán N. Samu szesz nagy- 
kereskedő czég ez uton tudatja 
azon italmérőket, kik ital- 
mérési illeték hátralék véget a 
pénzügyigazga tóságtól végzést 
kaptak, hogy az erre szükséges 
fellebezést irodája dijmentesen 
az illetőknek elkésziti. 

— A rák gyógyitása. Egy ame- 
rikai orvosnak sikerült állitólag 
a rákot Röntgen-sugarakkal 
gyógyitani. Egy 35 éves férfi 
volt az első pácziens, a kinek 
állán és ajkán már 8 8 év óta 

rákbaja volt s a kit eddig min- 
den orvos gyógyithatatlannak 
jelentett ki. Az orvos Röntgen- 
sugarakat bocsátott a beteg hus- 
ra, két napi időközben, mindig 10 
perczig. Eleinte semmi változás 
nem látszott a beteg testrészen, 
később azonban, a 10-ik keze- 
lés után, egyes helyeken a gyó- 
gyulás folyamata megindult. A 
gyógyulás ezután márrohamosan 
haladt s öt heti kezelés után a 
beteg kigyógyult rákbajából. A 
gyógyultat egy orvosi kongresz- 
szusnak is bemutatták. 

– zZavargás Madridban. Ma- 
dridban tegnap az ujszülött her- 
czeg kereresztelője alkalmából 
zárva volt az egyetem. A diákok 
a palota környékén zajosan tün- 
tettek, a Marseillaiset énekelték 
és gunyolták a casertai grófot. 
—- Baleset egy szinházban. Pá- 

risból irják nekünk. A Theatre 
Varit esben tegnap egy revue 
előadá s a közben leszakadt egy 
lépcső, amely a szinpadon a 
nagy opera lépcsőit ábrázolta. 
Nehány ember köztük Lasouche 
komikus és Alencon Emilia szi- 
nésznő, lezuhantak. 

—– Amer kai párbaj. Tegnap 
délben a Gsehwindt-gyár fürdő- 
jében egy Nemes Álfréd nevü 
muüűegyetemi hallgató főbe lőtte 
magát és meghalt. Csupa nő 
arczképet találtak nála, miért 
hitték, hogy szerelmi bánatból 
lett öngyilkossá. A rendőrség- 
hez érkezett anonym levél sze- 
rint valaki értesiti a főkapitány- 
ságot, hogy nemes amerikai pár- 
bajt vivott és egy évvel ezelőtt 
huzta a fekete golyót. 

– Eol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 

feérfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szinházi müsor : 
Hétfő : Mártha, vagy a rich- 

mondi vásár. 
Kedd : A modell. 
Szerda: Stuart Mária. 
Csütörtök : A bibliás asszony. 
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Péntek: Delila. 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Először.) 
Vasárnap: D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap decz. 8. 

Délután 3 órakor. 

MUKÁNYI. 
Vigjáték 4 felv. Irta: Csiky G. 

SZEMELYEK: 

Mukányi Bódog GCyöngyi 
Olga — Lukács. 
Piroska Novák. 
Margit — — Gál. 
Darnai Kassai 
Ella - – - - – Hahnel 
Szeredi Ödön - — — Papp. 
Zápolya Ignácz Szentgyörgyi. 
Kozák Manó - — — Megyeri. 
Várkonyi Endre - — Krasznai. 
Ciprián Mór – — — Szegő. 
Dr. Karó – –— — — Dezséri. 
Dr. Kokas - - — Gabányi. 
Ozv. Vargáné - — — Laczkó. 
Ifj. Varga Gergely - — Pécsi. 
Rózsaberki Gusztáv — Heltai. 
Csukáné - — — — ATrpási. 

Este 7 órakor. 

A vereshaju. 
Eredeti népszinmü dalokkal 3 

felv. Irta: Lukácsy S. 

SZEMÉLYEK: 
Özv. Sajgónó Laczkó. 
András ) fompa. 
Ferke ) fini áradi 
Boglár Agnes - — — Lukács. 
Zsoófi, lányaa Hegedüs. 
Keszeg Mihály - Szentgyörgyi. 
Bálint - — — —Papp. 
Szilaj Kata Bárdi 
Veréb Jankó - - — Gyöngyi. 
Szemes Borcsa - — — Novák. 
Csinos Julcsa- — — Miklósi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és taptulajdonos : 

SOHABERL JOZSBF. 

atóság tay engedélyezett Itagy végeladás. 
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy divatszövet és kézmüáru raktárom ősszes 
készletét minden elfogadható áron kiárusitom. Tisztelettel CSÁSZÁR DÁVID. 

Mátyás királytér 23. szám. 

1. 

! 

Állandóan nagy raktárt tart : Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 
franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

a legjutányosabb árban keszülnek. Mag- Mrany, ezüst és régiség beváltása a napi árfolyam szerint, l 
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nemü modern szoba-butorokat, 

Kolozsvári 
Főüzlet: Mátyás Király-tér 13. sz. z 

Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

10-20. 

. 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Ővár, Karolina-tér 3. szám alá 
mar HELYEZTE AT, Ex ahol is elvállal minden- 

iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 
Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel H IÖZKO ÁRÁDD, mi, butor és épület asztalos. 1s
az
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A kinek S-Ilonka Levelemen d1 MARUSÁN BOGDÁN E s , poetrestante. l . 
ennezettség, iláam atragma Levele van füszerkereskedéseben z 
naleyezetőre, szakássnro, Bus gerlieze, Elfoglalt- da Monostori-ut 2. szám. Eb a 
könyvelőre, szoovsnr ságom miatt mindozteie dl Hb s E 

teztdre irodaszolgára, nem mehettom eő- . 12 k ab a s 
gazdatisztre, pénzbeszedőre ürelmes, mér ahogy Ke d 1liter Jamaicai tea Rum . 1 5 r. s er 

rnezelee, bmeglátogatom Ké a félliteres palaczk 6. cz TTe, stb. T . , s z 

kertészre, van szüksége, Egy hamis barna. Szive- d 1 liter Ananas tea Rum T25 , HD s s g z. vO. 
aki g d sen fogadom ismeretségét, élit iaozk 65 b = ks g 

bórbeadni kiván ha a adóhivatalban ioa d félliteres palacz . g 2 B z E 
birtokot, tzletet, fára lvelémee Hzár d A minőség kitünőségéről egy ED E ós rá e 
Basmertietet Tnkást mlb.; nap keresni fog „Szőke próba vétel által meggyőződ- b = a g E g 
halászatot, ak ázaszágczéjbál egy igen a hetni. Ugyanott még különféle D s E a S s a 

eladni kiván Szolidan nevelt nő, kevés E Rumok, Cognak, Likörök, Punch, ED E e 
butort, házat, egvotkakerokaftánk kali d Essentiák, teák és tea cseme- z m 
Tengordb bilkekot, egy komoly fiatai ember- gék a legjutányosabk árban Eb o mu gyümölcsőt, kocsit, rel, vagy özvegygyel. Le- dHkaphatók 1 Ep , s 
gaábonát, lovat, véleket ,Lék szeltk jelige d P g z E 2 =z E sz 

aki alatt a kiadób 1] ér. = EE 

vélel ki egrat Leveleket „Nefelejtsé d áábár sg a s: 
czimre postrestante. A a 

ame. ölteni kiván; 

ti ui REst Iókat-utoza 2. sz. alatt S 
kol irt ü s s Eb ? . Ház á zletet A a E e apróhirdetési rovatát rkedó oámhélyok. Ház A Oláh Rudolf által birt üzlete so 

asználja. = Hladó, vagy kiadó üz- Vátvéve, azt a mai igényeknek S sz s gzzs d 
lethelyiségek. - Sütőde 44 megfelelően A z E 

Apróhirdetéseink bekül- és kovácsmühely felszere- v g g s Tsg 
désének megkönnyitésére, léssel kiadók. Pap-u/ cza friss füszer és csemege -e o 

ájtot végén. Czim a kiadóba. A eos g szmz, a 
Tlevelezőlapokat bocsájtot- omosídj alma eladó- v árukkal berendeztem. vg r g tunk ki, melyek 25-50 és Honvéd-u. 33. Hide élkek is ka hatók Á O- k 
75 füllérért kaphatók a fó- Hölgyek igyelmébe. cssi- A ideg D a ö g a 

á i e ns áll ut- - érem da árlapek ozol rohákat gyorsan és Áraim versenyképesek! g - z- 
kt ért készit P á . , S. dasi-féles dohánytőzsdé- glcsóért készit Prodán e Ajánlom saját termésü tisztán z g 

ben és a „Böckel-féles Ezer koronás óvadékkal kezelt marosmenti asztali és pe- A 
dap- és dohány árudában. Rázmesteri, netets A csenye boraimat, kivitelre literen- s. m 1Z 0 T VELEZÉSEK. házasembor, ki jelenleg is ,ként 72fil, 92,1 kor. 20 fil. árban, 

hat év óta ily minőségben 4 ugy nemkülönben kis üstön főtt A Kis bolond. Levele van van alkalmazva. Mester- . - v e g 
a kiadóban. sége asztalos. Czim a ki- Á ó törköly és seprő Á inda. Levele dóban. 

m aa Egy szálloda fözőnő, ki wpálinkáimat. v legolcsóbban felvállal a , Egy hamis barna. Levele mindenféle hideg és me- Tisztelettel kia d óhi v at al. van kiadoban. leg étkeket tud késziteni, A 4–10 Erdély Gyula A 
Szeged Honka. Holnap állást keres. Czim a ki- k v 

. levele lesz a kiadóban. adóban. 3-5 Hádbáéáá á C 

TRISKA J. 
Likörök, Thea, ozukor a leg 

zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. jobb minőség és legolcsóbb 
— árakban. A nagyérdemü 

iró közönség pártfogását kéri Szakképzettséggel biró zongora-hangolót gz pártfogó kézi 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 

mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
és részletfizetésre is kaphatók. 8-10 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. Kenyér liszt! 
A zongora-hangolót kivánatra videékre is elküldi. ; 

V a fogyasztó közönség figyelmébe. s e 9 k s s VVV Vgy Vvvvay vvvvavvavevvvyvev fogyasztó kzérség gevelméb- 
valóság, hogy az ország legjobb 9 éremmel kitüntetve. SESZT ÁK ] ÁNOS 9 éremmel kitüntetve. lisztje a legolcsóbb árban 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, - , , 
: New-York szállodával szemben. Stem Jóggef liszkereskedőnél, 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes Wasselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. olés elerendő 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- Egy próba megrende és 
merek és monogrammok elkészitésát, valamint tüzben való ragasztásokat is. arra, hogy mindenki meggy a áe 9 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra ezen valódiságról. ddés rt 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az A közönség meggyőz és mt n 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- bizonyára elismeréssel esz iekes 

czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. figyelmeztetésért. ITelefon szám 399. 
4-10 
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Nyom Sehabarl József .Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt. Deák Ferancz-uteza . 


